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Om 20 eventyr

Der var engang en konge. Han havde to døtre, der var hårde og onde, men den tredje var så ren og blid som den klare dag, og kongen og alle holdt meget af hende. Hun drømte engang om en guldkrans, der var så smuk, at hun ikke kunne leve, hvis ikke hun fik den. Da hun ikke kunne få den, blev hun bedrøvet og kunne ikke tale af bare sorg, og da kongen fik at vide, at det var kransen, hun sørgede over, lod han klippe en krans, der lignede den, kongedatteren havde drømt om, og sendte bud til guldsmedene i alle lande, om de kunne skaffe magen til den. De arbejdede både dag og nat. Men nogle af kransene smed hun væk, og andre ville hun ikke så meget som se på.

Men engang, da hun var ude i skoven, så hun en isbjørn, der havde den krans, hun havde drømt om, mellem labberne og legede med den. Den ville hun købe.

Nej, sagde bjørnen, den var ikke til fals for penge, men kun hvis han fik hende selv …



Peter Christen Asbjørnsen (1812-1885) levede som eventyrfortæller, naturforsker og forfatter. Jørgen Moe (1813-1882) var præst og senere biskop. Desuden arbejdede han som forfatter og folkemindesamler. I 1842-44 udkom deres berømte samling Norske folkeeventyr, der indeholdt 41 eventyr. I 1851 udkom 2. udgave med yderligere 5 eventyr.
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Askeladden som fik kongedatteren til at le

Der var engang en konge, som havde en datter, der var så smuk, at der gik frasagn om det. Men hun var så alvorlig, at hun ikke kunne le, og så var hun så stor på det, at hun sagde nej til alle, der kom og friede til hende. Ingen af dem ville hun have, om de så var aldrig så smukke, og om de var prinser eller herremænd.

Kongen var blevet træt af det for længe siden og syntes, at hun skulle gifte sig ligesom andre. Hun havde ikke noget at vente på. Hun var gammel nok, og rigere blev hun ikke, for hun skulle have halvdelen af riget, det var hendes arv fra moderen.

Så kundgjorde han på kirkebakken, at den, der kunne få hans datter til at le, skulle have hende og det halve kongerige. Men den, der prøvede og ikke havde heldet med sig, skulle have tre remme skåret af ryggen, og så skulle der strøs salt i. Og det er sikkert og vist, at der blev mange ømme rygge i det kongerige.

Der kom friere både fra syd og nord og fra øst og vest, og de troede ikke, det var nogen sag at få prinsessen til at le. Og mange af dem var meget morsomme. Men hvor morsomme de end var, og hvor mange narrestreger de end fandt på, så var kongedatteren lige alvorlig.

I nærheden af kongsgården boede der en mand, der havde tre sønner. De hørte også, at kongen havde lovet sin datter og det halve kongerige til den, der kunne få hende til at le.

Den ældste ville af sted først. Så drog han af, og da han kom til kongsgården, sagde han til kongen, at han ville forsøge at få kongedatteren til at le.

„Ja, det er godt nok,“ sagde kongen, „men det er ikke ulejligheden værd, min gode mand, for her har været så mange, der har prøvet det. Min datter er så tungsindig, at det ikke nytter noget, og jeg vil nødig have, at flere skal komme i ulykke.“

Men den ældste søn mente nok, det kunne nytte. For ham kunne det ikke være så farligt at få en kongedatter til at le, for de havde leet så mange gange ad ham, både fornemme folk og jævne, da han var soldat og eksercerede under Niels fløjmand. Så tog han fat på gårdspladsen uden for kongedatterens vindue og begyndte at efterabe Niels fløjmand. Men det hjalp ikke noget. Kongedatteren var lige alvorlig. Så tog de ham og skar tre brede, røde remme af hans ryg og sendte ham hjem igen.

Så snart han var kommet hjem, ville den anden søn af sted. Han var skolemester, og han var halt, så det forslog. I det ene øjeblik var han så lille som et barn, og i det næste stod han på det lange ben og blev så stor som en trold, og han var gevaldig til at fortælle.

Han tog så af sted til kongsgården og sagde, at han ville prøve at få prinsessen til at le. Ja, det var der ikke noget i vejen for, sagde kongen. „Men Gud nåde dig, hvis du ikke får hende til det. Vi skærer remmene bredere for hver, der prøver det.“

Skolemesteren gik så ud på gårdspladsen. Der stillede han sig op uden for kongedatterens vindue, og han messede og prædikede og efterabede syv præster, der havde været dér i sognet, og efterabede syv klokkere, der havde sunget dér. Kongen lo, så han måtte holde sig på maven, og prinsessen var lige ved at trække på smilebåndet. Men så beherskede hun sig og blev alvorlig igen, og det gik ikke bedre med Poul skolemester end det var gået med Per soldat – for de hed nemlig Per og Poul. De tog ham og skar tre røde remme af hans ryg og strøede salt i, og så sendte de ham hjem igen.

Så ville den yngste af sted, og det var Askeladden. Men brødrene lo og drillede ham og viste ham deres sårede rygge, og faderen ville ikke give ham lov, for han sagde, at det ikke nyttede noget, når man var så dum som han var. Ingenting kunne han, og ingenting gjorde han. Han sad bare ved pejsen som en kat. Men Askeladden gav sig ikke, han tiggede og tryglede, til de blev trætte af hans tiggeri, og så fik han lov til at tage til kongsgården og prøve sin lykke.

Da han kom til kongsgården, sagde han ikke, at han ville prøve at få kongedatteren til at le, men han spurgte, om han kunne få arbejde der. Nej, de havde ikke noget arbejde til ham. Men Askeladden gav sig ikke. De havde bestemt brug for en til at bære brænde og vand til kokkepigen på så stor en gård, sagde han. Ja, det syntes kongen, der kunne være noget om, og han var vel også træt af hans plageri. Og så fik Askeladden til sidst lov til at blive der og hente brænde og vand til kokkepigen.

En dag, da han skulle hente vand i bækken, fik han øje på en stor fisk, der stod under en gammel fyrrerod, der ragede ud i vandet. Han satte forsigtigt sin spand ind under fisken og fangede den. Da han skulle til at gå hjem til kongsgården, mødte han en gammel kone, der kom trækkende med en guldgås.

„Goddag, bedstemor,“ sagde Askeladden. „Det er en smuk fugl, du har, og sikke strålende fjer! Det lyser langt væk af dem. Hvis man havde sådan nogle fjer, behøvede man ikke at have lys.“

Konen syntes bedre om den fisk, Askeladden havde i sin spand, og sagde, at hvis han ville give hende fisken, skulle han få guldgåsen, og den var sådan, at når nogen rørte ved den, blev de hængende, hvis bare man sagde: „Vil du med, så hæng på.“

Ja, det bytte ville Askeladden gerne gøre. „Fugl er bedre end fisk,“ sagde han til sig selv. „Hvis den er, sådan som du siger, kan jeg jo bruge den til fiskekrog,“ sagde han til konen og var godt tilfreds med gåsen.

Han havde ikke gået længe, før han igen mødte en gammel kone. Da hun så den fine guldgås, måtte hun hen og røre ved den. Hun var overstrømmende venlig, og hun spurgte Askeladden, om hun måtte få lov til at klappe hans pæne guldgås.

„Ja, værsgo!“ sagde Askeladden. „Men du må ikke nappe fjerene af den!“

I samme øjeblik hun rørte ved fuglen, sagde han:

„Vil du med, så hæng på!“ Konen rev og sled, men hun måtte følge med, enten hun ville eller ej, og Askeladden gik videre, som om han var alene med guldgåsen. Da han havde gået et stykke til, traf han en mand, som havde et mellemværende med konen, der havde spillet ham et puds. Da han så, at hun kæmpede så hårdt for at slippe fri, og forstod, at hun hang godt fast, mente ham, at han sagtens kunne give hende et skub til tak for sidst, og så sparkede han til hende med den ene fod.

„Vil du med, så hæng på!“ sagde Askeladden, og manden måtte følge med og hinke på ét ben, enten han ville eller ej, og når han rev og sled for at komme løs, blev det endnu værre, for så var han lige ved at falde bagover.

Nu gik de et godt stykke, til de kom hen i nærheden af kongsgården. Der mødte de kongens smed. Han skulle til smedjen, og han havde en stor smedetang i hånden. Denne smed var en gavtyv, som altid var fuld af spilopper og skarnsstreger, og da han så det sælsomme følge komme hoppende og hinkende, krummede han sig først sammen af latter, og så sagde han:

„Det er nok en ny gåseflok, prinsessen skal have. Gad vidst, hvem af dem der er gås, og hvem der er gase? Det må vel være gasen, ham der går forrest.“ „Gåse, gåse, gåse, gåse, gåse!“ lokkede han og slog ud med hånden, som om han strøede korn til gæssene.

Men flokken standsede ikke. Manden og konen så bare arrigt på smeden, fordi han gjorde nar af dem. Så sagde smeden: „Det kunne være morsomt at standse hele gåseflokken.“ Han var nemlig en stærk mand, og så tog han med smedetangen fat i enden på den gamle mand, og manden både skreg og vred sig, men Askeladden sagde:

„Vil du med, så hæng på!“

Så måtte også smeden med. Han krummede ryg og stemte imod for at komme fri, men det hjalp ikke. Han sad så fast, som om han var skruet ind i smedjens store ambolt, og enten han ville eller ej, måtte han danse med.

Da de kom hen til kongsgården, kom gårdhunden løbende og gøede som en gal, og da kongedatteren kiggede ud ad vinduet for at se, hvad der var i vejen, og fik øje på det sælsomme optog, brast hun i latter. Men Askeladden var ikke tilfreds med det. „Vent lidt, så skal hun nok få latterdøren bedre op!“ sagde han og gjorde en vending bag om kongsgården med hele sit følge.

Da de kom forbi køkkenet, stod døren åben, og kokkepigen var ved at røre i grøden. Men da hun fik øje på Askeladden og hans flok, kom hun farende hen til døren med grydeskeen fuld af dampende grød. Hun lo, så hun fik tårer i øjnene, og da hun så, at smeden var med, slog hun sig på lårene og lo i vilden sky. Men da hun havde leet færdig, syntes også hun, at guldgåsen var så fin, at hun måtte hen og klappe den.

„Askeladden, Askeladden!“ råbte hun og kom løbende med grydeskeen i hånden, „kan jeg få lov til at klappe den fine fugl, du har?“

„Lad hende hellere klappe mig!“ sagde smeden.

„Lad gå!“ sagde Askeladden.

Men da kokkepigen hørte det, blev hun vred. „Hvad er det, du siger!“ råbte hun og slog til smeden med grydeskeen.

„Vil du med, så hæng på!“ sagde Askeladden. Så sad hun også fast, og hvor meget hun end skændte og rev og sled, og hvor rasende hun end var, så måtte hun hinke med. Men da de kom forbi kongedatterens vindue, stod hun og ventede på dem, og da hun så, at de også havde fået kokkepigen på slæb, med grydeske og det hele, slog hun latterdøren på vid gab, så kongen måtte støtte hende. Så fik Askeladden prinsessen og det halve kongerige, og brylluppet blev fejret, så der blev talt om det både vidt og bredt.

Oversat af Anine Rud
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Askeladden som spiste om kap med trolden

Der var engang en bonde, som havde tre sønner. Han sad i små kår og var gammel og skrøbelig, og sønnerne ville ikke tage sig noget til. Til gården hørte en stor, god skov, og den ville faderen have, at sønnerne skulle fælde træer i, så de kunne få betalt noget af gælden.

Langt om længe fik han dem da også sat i gang, og den ældste skulle først af sted. Da han var kommet ud i skoven, og havde taget fat på at fælde en skægget gran, kom der en vældig trold hen til ham. „Hvis du hugger i min skov, slår jeg dig ihjel!“ sagde trolden. Da drengen hørte det, smed han øksen og styrtede hjem igen, så hurtigt han kunne. Forpustet fortalte han, hvad der var sket, men faderen sagde, at han var en rigtig bangebuks. Trolden havde aldrig skræmt ham fra at fælde træer, sagde han.

Dagen efter skulle den næste søn af sted, og da gik det akkurat ligesådan. Så snart han begyndte at hugge i granen, kom trolden også hen til ham og sagde: „Hvis du hugger i min skov, slår jeg dig ihjel!“ Drengen turde knap nok se på ham, han smed øksen og styrtede af sted ligesom broderen, bare endnu hurtigere. Da han kom hjem, blev faderen vred og sagde, at troldene havde aldrig skræmt ham, da han var ung.

Den tredje dag ville Askeladden af sted.

„Ja, du vil også være den rette!“ sagde de to ældste, „du skal nok klare det, du, der aldrig har været uden for en dør!“

Askeladden svarede ikke noget videre på det, men bad bare om at få en ordentlig madpose med sig. Moderen havde ikke noget sulemad at give ham, så hun hængte gryden over ilden for at lave lidt ost til ham. Den fik han i posen og drog af sted.

Da han havde hugget lidt, kom trolden hen til ham og sagde: „Hvis du hugger i min skov, slår jeg dig ihjel!“

Men drengen var ikke sen i vendingen. Han sprang ind i skoven efter osten og klemte den, så vallen sprøjtede ud. „Hvis du ikke tier stille,“ råbte han til trolden, „skal jeg mase dig, som jeg maser vand ud af denne hvide sten!“

„Nej, skån mig!“ sagde trolden, „så skal jeg hjælpe dig med at hugge.“

Ja, på den betingelse ville drengen skåne ham, og trolden var dygtig vil at hugge, så de fik fældet og hugget mange favne den dag.

Da det blev hen mod aften, sagde trolden: „Nu kan du følge med mig hjem, der er nærmere til mig end til dig.“

Drengen gik med, og da de kom hjem til trolden, skulle han tænde op på ildstedet, mens drengen gik efter vand til grødgryden. Men der stod kun to jernspande, som var så store og tunge, at han ikke kunne rokke dem ud af stedet.

Så sagde drengen: „Det er ikke umagen værd at tage sådan et par fingerbøl med, jeg henter hele brønden i stedet.“

„Nej, nej!“ sagde trolden. „Jeg kan ikke undvære min brønd. Tænd du hellere op, så skal jeg gå efter vand.“

Da han kom tilbage med vandet, kogte de en ordentlig grydefuld grød.

„Hør,“ sagde drengen, „skulle vi ikke tage og spise om kap?“

„Jo, lad os det,“ svarede trolden, for det mente han nok, han kunne stå sig ved.

Og så satte de sig til bords. Men drengen listede sig til at tage sin madpose, der var af skind, og binde den foran sig, og så øste han mere ned i posen, end han spiste selv. Da posen var fuld, tog han sin kniv op og skar en flænge i den. Trolden så på ham, men sagde ikke noget.
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Da de havde spist en ordentlig portion til, lagde trolden skeen fra sig. „Nej, nu orker jeg ikke mere,“ sagde han.

„Du må spise noget mere?“ svarede drengen. „Jeg er ikke engang halvt mæt endnu. Du skulle gøre ligesom jeg og skære hul på maven, så kan du spise lige så meget, du vil.“

„Men det gør vel skrækkelig ondt,“ sagde trolden.

„Åh, det er ikke noget at tale om,“ sagde drengen.

Så gjorde trolden, som drengen sagde, og så kan du nok regne ud, at han satte livet til. Men drengen tog alt det sølv og guld, der var i bjerget, og gik hjem med det. Det kunne han altid bruge til at få betalt noget af gælden med.


Oversat af Anine Rud
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Askeladden som stjal troldens sølvænder

Der var engang en fattig mand, som havde tre sønner. Da han døde, ville de to ældste sønner rejse ud i verden og prøve lykken. Men den yngste ville de slet ikke have med. „Du, du duer ikke til andet end at sidde og grave i asken,“ sagde de.

„Ja, så må jeg gå alene,“ sagde Askeladden.

Så gik de to og kom til kongsgården. De kom i tjeneste, den ene hos staldmesteren og den anden hos gartneren. Askeladden tog også af sted og bragte med sig et stort dejtrug, som var det eneste forældrene havde efterladt. Det var tungt at bære, men han ville ikke lade det blive tilbage.

Da han havde gået en tid, kom han også til kongsgården, og bad om arbejde. De svarede, at de ikke havde brug for ham, men han bad så bønligt, og så fik han da lov til at være i køkkenet og bære brænde og vand til kokkepigen.

Han var flink og flittig, og det varede ikke længe, førend alle holdt af ham.

De to andre var dovne, og derfor fik de prygl og ikke meget i løn, og da de så at det gik bedre for Askeladden, blev de misundelige.

Lige over for kongsgården, på den anden side af en stor sø, boede en trold, som havde syv sølvænder; de lå og svømmede ude på vandet, så man kunne se dem fra kongsgården, og kongen havde ofte ønsket at få fat på dem.

En dag sagde de to brødre til staldmesteren: „Vores bror har sagt, at hvis han vil, kan han sagtens skaffe kongen de syv sølvænder.“

Man kan nok forstå, at det ikke varede længe, før staldmesteren sagde det til kongen.

Så kaldte kongen på Askeladden og sagde: „Dine brødre fortæller, at du kan skaffe mig sølvænderne, og nu skal du gøre det!“

„Det har jeg hverken tænkt eller sagt,“ sagde drengen.

Men kongen blev ved sit. „Du har sagt det, og du skal gøre det.“

„Ja, ja,“ sagde drengen, „når det ikke kan være anderledes så giv mig en kvart tønde rug og en kvart tønde hvede, så skal jeg prøve.“

Det fik han, og så lagde han det i dejtruget, som han havde haft med hjemmefra, og roede over søen.

Da han nåede den anden side, gik han langs strandkanten og strøede hvede og rug, og til sidst fik han lokket ænderne op i truget og roede tilbage, så hurtigt han kunne.

Da han var midt på søen kom trolden ud og så ham.

„Har du taget mine sølvænder?“ råbte trolden.

„Ja,“ sagde drengen.

„Kommer du igen?“ spurgte trolden.

„Ja, det kan godt være,“ sagde drengen.

Da han kom tilbage til kongen med de syv sølvænder, blev de alle endnu gladere for ham, og selv kongen sagde, at det var godt gjort. Men hans brødre blev endnu mere sure og misundelige. Og så fandt de på at sige til staldmesteren, at han sagtens kunne skaffe kongen det sølv- og guldternede sengetæppe, som trolden havde.

Oversat af Svend Otto S.
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